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No. 92. AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERN-
MENT OF THE REPUBLIC OF PERU FOR ESTABLISHING
A UNITED STATES ARMY AIR FORCES MISSION FOR
THE PURPOSEOF INSTRUCTION OF THE PERSONNEL
OF THE PERUVIAN AIR CORPS.SIGNED AT WASHING-
TON, ON 7 OCTOBER 1946

In conformitywith the requestof the Governmentof the Republicof Peru
to the Governmentof the United Statesof America,the Presidentof theUnited
Statesof America hasauthorizedthe appointmentof officers and enlistedmen
of the Army of the UnitedStatesof America andof the United StatesNavy to
constitutea Military Aviation Mission to the Republicof Peru under the con-
ditionsspecifiedbelow:

Title I

PURPOSEAND DURATION

Article 1. The purposeof this Mission is to cooperatewith the Minister of
Aeronauticsof Peru andwith the Officers of the PeruvianAir Corps, with a
view to enhancingthe efficiencyof the PeruvianAir Corps.

Article 2. This Mission shall continuefor a period of four (4) yearsfrom
the date of the signing of this Agreementby the accreditedrepresentativesof
the Governmentof the United Statesof Americaand the Governmentof Peru,
unlesspreviouslyterminatedor extendedashereinafterprovided. Any memberof
the Mission may berecalledby the Governmentof the United Statesof America
after the expirationof two yearsof service,in which caseanothermembershall
be furnished to replacehim.

Article 3. If the Governmentof Perushoulddesirethat the servicesof the
Mission be extendedbeyondthe stipulatedperiod, it shallmakeawritten pro-
posal to thateffect six monthsbeforethe expirationof thisAgreement.

Article 4. This Agreementmay be terminatedbeforethe expirationof the
period of four yearsprescribedin Article 2, or beforetheexpirationof the exten-
sion authorizedin Article 3, in the following manner:

(a) •By eitherof the Governments,subjectto threemonths’written noticeto
the otherGovernment.
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(b) By the recall of the entire personnelof the Mission by the Government
of the United Statesof America in the public interestof the United Statesof
America, without necessityof compliancewith provision (a) of this Article.

Article 5. This Agreementis subject to cancellationupon the initiative of
either the Governmentof the United Statesof Americaor the Governmentof
Peruin caseeithercountry becomesinvolved in domestic or foreignhostilities.

Article 6. The membersof this Missionarepermittedandmay be authorized
to representthe United Statesof America on any commissionor in any other
capacity relating to military cooperationfor the defenseof the hemispherewith-
out prejudiceto this Agreementin conformity with the inter-Americanandinter-
nationalpactswhich havebeenratified by the Governmentof the United States
of America andthe Governmentof Peru.

Title II

COMPOSITION AND PERSONNEL

Article 7. This Mission shall consistof membersof the personnelof any
corpsof the Army of the United Statesof America or of the United StatesNavy
as may be requestedby the Minister of Aeronauticsthroughhis authorizedrep-
resentativein Washingtonand agreedupon by theWar and Navy Departments
of the aforementionedGovernment.

Article 8. This Missionmaybecomposedof suchadditionalpersonnelof the
Army of the United Statesof Americaor of the United StatesNavy as the Chief
of Mission, with the approvalof theMinister of Aeronautics,considersindispen-
sablefor the accomplishmentof his dutiesasChief of Missionin Peru,provided
that such additional personnelshall not require any expendituresby the Gov-
ernmentof Peru andshallbe subjectto all therequirementsset forthhereinwith
respectto the personnelassignedto the Mission in accordancewith the provi-
sions of the precedingarticle.

Title III

DUTIES, RANK, AND PRECEDENCE

Article 9. Thepersonnelof the Mission shallperformsuch duties as may
be agreedupon betweenthe Minister of Aeronauticsof Peru and the Chief of
the Mission. All of theseservicesshall be performed in accordancewith the
laws and regulationsof the Governmentof Peru.

Article 10. The membersof the Mission shall be responsiblesolely to the
Minister of Aeronauticsof Peru,through the Chief of the Mission.
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Article 11. Eachmemberof the Mission shall serveon the Mission with
the rankheholdsin the UnitedStatesArmy or Navy andshallweartheuniforms
of his rank in the United StatesArmy or Navy, but shallhaveprecedenceover
all PeruvianOfficers of the samerank.

Article 12. Eachmemberof the Mission shallbe entitled to all benefitsor
privilegeswhich the Regulationsof the PeruvianAir Corpsprovide for Peruvian
Officers and enlistedpersonnelwith regardto rankandposition.

Article 13. Thepersonnelof the Missionshallbegovernedby thedisciplinary
regulationsof the United StatesArmy or Navy.

Title IV

COMPENSATION AND PERQUISITES

Article 14. The Membersof the Mission shall receivefrom the Govern-
ment of Peruanet monthly compensationcomputedin Peruviancurrency. This
compensationshallbe paid monthly in Peruviannational currency,dueandpay-
ableon the lastday of eachmonth. The scaleof pay,allowances,andsubsistence
of eachmemberof the Mission shallbe equalto that establishedin the Peruvian
Air Force for personnelof correspondingrank and position.

Compensationshallnotbe subjectto any tax, now or hereafterin effect, of
the Covernmentof Peru or any of its political or administrativesubdivisions.
Should there, however,at presentor while this Agreementis in effect, be any
taxesthat might affect this compensation,suchtaxesshall be paid by the Min-
istry of Aeronauticsin order to comply with theprovisionsof this Article that the
compensationagreedupon shall benet.

Article 15. The compensationagreedupon in the precedingArticle shall
begin on the dateof departurefrom the United Statesof Americaof eachmem-
berof the Mission, andshallcontinueafter the terminationof hisservicewith the
Mission during hisreturntrip to the United Statesof Americaandthereafterfor
theperiod of any accumulatedleave to which he is entitled.

Article 16. The compensationdue for the period of the return trip and
accumulatedleaveshallbe paid to adetachedmemberof the Mission beforehis
departurefrom Peru, and such paymentshall be computedfor travel by the
shortestusuallytraveledroute, regardlessof the routeand methodof travel used
by the said detachedmemberof theMission.
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Article 17. Eachmemberof the Mission and eachmemberof his family
shallbe providedby the Governmentof Peruwith first-classaccommodationsfor
travel required and performedunder this Agreement,by the shortestusually
traveledroutebetweenaport in theUnited Statesof Americaandhisofficial resi-
dencein Peru, both for the outwardand for the returnvoyage.

Theexpensesof shipmentof the householdeffects, baggageandautomobile
of eachmemberof the Mission betweena port in the United Statesof America
and his official residencein Peru shall also be paid by the Governmentof Peru;
this shall include all necessaryexpensesincident to unloadingfrom thesteamer
upon arrival in Peru, cartagebetweenthe ship and the residencein Peru,and
packingandloading on boardthe steamerupon departurefrom Peru.

The transportationof such householdeffects, baggageandautomobileshall
bemadein asingle shipmentandall subsequentshipmentsshallbe at the expense
of the respectivemembersof the Mission exceptwhen necessitatedby circum-
stancesbeyond their control. Paymentby the Governmentof Peru of the ex-
pensesfor the transportationof the families, household effects, baggageand
automobilesof personnelwho may join the Mission for temporaryserviceat the
requestof theMinister of Aeronauticsshallnot be at the expenseof the Peruvian
Government.

Article 18. The Governmentof Peru shallallot in the budgetof the Min-
istry of Aeronauticsan amountadequateto paycustomsdutieson articles, includ-
ing thosementionedin Article 17 of this Agreement,importedby membersof the
Mission, who shall be grantedthe scale of exemptionsallowed the diplomatic
corps accreditedto the Governmentof Peru,in accordancewith the following
classification:

The Chief of the Mission, in the categoryof ResidentMinister,

The Senior Officers, in the categoryof Chargéd’Affaires,

The Junior Officers (Captain and Lieutenants),in the categoryof Coun-
sellors,

The EnlistedPersonnel,in the categoryof SecondSecretary.

All dutiesandtaxesfor theimportationof articleswhich exceedthe exemp-
tion grantedshallbe paid by the memberof the Mission concernedandnot by
the Governmentof Peru.

Article 19. If any memberserving on the Mission pursuantto Article 7
of the presentAgreementshould, at the termination of hisservicewith the Mis-
sion andprior to his returnto the United Statesof America, desireto sell in the
Peruvianmarkethis householdeffects, baggage,and personalautomobilewhich
were imported free of duty andfor which transportationwas paid by the Gov-
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ernmentof Peru in accordancewith the provisionsof Article 17 of this Agree-
ment, he shallbe requiredto give the Governmentof Peru priority in the pur.
chaseof said articles, discountingfrom the salepricethe value of transportation
and customsduties.

Forsuch asale, the Chief of the Mission andthe authorizedrepresentative
of the Minister of Aeronauticsshall confer, and in casethe prices of the articles
are not satisfactoryto the Governmentof Peru,the sale or returnto the United
Statesof America shallbe authorized. In the latter case,the first paragraphof
Article 17 of this Agreementshall be applicable.

Article20. If theservicesof anymemberof the Missionshouldbeterminated
by the Governmentof the United Statesof America,exceptas establishedin the
provisionsof Article 5,beforethe completionof two yearsof service,the provisions
of Article 17 shall not apply to the returntrip. If the servicesof any member
of the Mission should terminatebefore the completion of two years’ serviceby
reasonof termination of the Mission or for reasonscontemplatedin Article 5,
eachmembershall receivefrom the Governmentof Peru compensationfor the
return trip expensesand compensationfor vacationsin the proportion resulting
betweenthe effectiveperiod of services renderedand the normal time of two
years’ service. However, if the Governmentof the United Statesof America
shouldrecall any memberforbreachof discipline, the costof the returntrip to the
United Statesof Americaof such a member,his family, householdeffects, bag-
gageor automobileshallnot be borneby the Governmentof Peru.

Article 21. Compensationand paymentsfor transportationand traveling
expenseswhile on duty within the territory of the Republic of Peru on official
businessof the Governmentof Peru shall be providedby the Ministry of Aero-
nautics in accordancewith the provisions of Article 12 of Title III of this
Agreement.

Article 22. The Governmentof Perushallprovidethe Chief of the Mission
with a suitableautomobilewith chauffeurfor use on official business. Suitable
motor transportationwith chauffeur, and when necessarya launch properly
equipped,shall on call be madeavailableby the Governmentof Peru for useof
the membersof the Missionfor the conductof the official businessof the Mission.

Article 23. The Governmentof Peru shall grant to the personnelof the
Mission blanketauthorizationto makeflights in Peruin United Statesaircraft or
in Peruvianaircraft which shallbe madeavailable,as necessaryin the conductof
the official businessof the Mission, as well as such periodic flights asmay be
requiredto maintain their proficiencyasaviators. No liability shallbeincurredby
any memberof the Mission or by the Governmentof the United Statesof
America for damageto propertyor equipmentor for injury or deathto othersas
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the result of any accident in which a memberof the Mission may be involved
while engagedin flights in accordancewith the provisionsof thisAgreement.

Reciprocally,the Governmentof the United Statesof Americamay grant
blanket flight authorizatipnto any memberof the PeruvianAir Forceto make
flights within the territory of Peru as a passengerin any United StatesArmy
Air Forceplanewhichhasbeenmadeavailableto theMissionfor the performance
of its dutiesas defined in this Agreement.

Article 24. The Governmentof Perushall providesuitableoffice spaceand
adequatefacilities for the Mission, including suitable facilities for parking and
storagefor the airplanesassignedto the Mission.

Article 25. If any memberof the Mission or any memberof his family
should die in Peru, the Governmentof Perushall havethe body transportedto
such place in the United Statesof America as the surviving membersof the
family may decide, but the cost to the Governmentof Peru shallnot exceedthe
cost of transportingthe remainsfrom the place of deceaseto the City of New
York. Should the deceasedbe a member,of the Mission, his serviceswith the
Mission shall beconsideredto haveterminatedfifteen (15) days after hisdeath.
Return transportationto the City of New York for the family of the deceased
memberand for their householdeffects, baggageand automobileshall be pro-
vided as prescribedin Article 17. All compensationduethe deceasedmember,in-
cluding salary for the fifteen (15) daysfollowing his death,andreimbursement
duethe deceasedmemberfor expensesandtransportationon trips madeon official
businessof the Governmentof Peru, shallbe paid to the widow of the deceased
memberor to any otherpersonwho mayhavebeendesignatedin writing by the
deceasedwhile he wasserving,underthe termsof this Agreement;but the widow
or otherpersonshallnot be compensatedfor accruedleave duebut not takenby
the deceased.All compensationsdue the widow or other personsdesignatedby
thedeceasedunder~the~provisionsof this Article, shallbepaidbeforethe departure
of the widow or such other personfrom Peru andwithin fifteen (15) days after
the deathof the member.

Title V
REQUISITES AND CONDITIONS

Article26. So longas this Agreement,or any extensionthereof,is in effect,
the Governmentof Perushall not engagethe servicesof any personnelof any
other foreigngovernmentfor dutiesof any natureconnectedwith the Peruvian
Air Force, exceptby mutualagreementbetweenthe Governmentof the United
Statesof America and the Governmentof Peru.
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Article 27~Each memberof the Mission shall agreenot to divulge or in
any way disclose to any foreign governmentor to any personwhatsoeverany
secretor confidentialmatterof which he may becomecognizantin his capacityas
a memberof the Mission. This requirementshall continue in force after the
terminationof servicewith the Mission and after the expirationor cancellation
of thisAgreementor anyextensionthereof.

Article 28. Throughout this Agreement the term “family” is limited to
meanwife and dependentchildren.

Article 29. Eachmemberof the Mission shall be entitled to onemonth’s
annualleave with pay, or to aproportionalpart thereofwith payfor any frac-
tional part of a year. Unusedportionsof saidleaveshallnot be cumulativefrom
yearto year during serviceas amemberof the Mission.

The leavespecifiedin the precedingparagraphmaybe spentin theRepublic
of Peru,in the United Statesof America,or in other countries,but the expense
of travel and transportationnot otherwiseprovidedfor in this Agreementshall
be borneby the memberof the Mission taking suchleave. All travel time shall
count as leaveandshallnotbe in additionto the time authorizedin the preced-
ing paragraph.

Article 30. The Governmentof Peru agreesto grant the leavespecifiedin
Article 29 upon receipt of written application, approvedby the Chief of the
Mission with dueconsiderationfor the convenienceof the Governmentof Peru.

Article 31. Membersof the Mission that may be replacedshall terminate
their serviceson the Mission only upon the arrival of their replacements,except
whenotherwisemutuallyagreedupon in advanceby therespectiveGovernments.

Article 32. The Governmentof Peru shallprovide suitablemedicalatten-
tion to membersof the Mission andtheir families.

In casea memberof the Mission becomesill or suffers injury, he may be
attendedby medicalauthoritiesof the PeruvianAir Forcewho shalldetermine,
by mutual agreementwith the Chiefof the Mission, the needfor hospitalization
andthe hospitalwherehe will be hospitalized.

All expensesincurredas the resultof suchifiness or injury while the patient
is a permanentmemberof the Mission in Peru as prescribedin Article 7, shall
be paid by the Governmentof Peru. If the hospitalized memberis a com-
missionedofficer he shallpayhiscost of subsistence,but if he is an enlistedman,
the costof subsistencewill bepaidby the Governmentof Peru.
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Familiesshallenjoy the sameprivilegesagreeduponin thisArticle for mem-
bers of the Mission, except that a memberof the Mission shall in all casespay
the cost of subsistenceincident to hospitalizationof a memberof his family, ex-
ceptas may be providedunderArticle 12.

Article 33. Any memberof the Mission unableto dischargehis dutieswith
the Mission by reasonof prolonged disability shall be replaced;however, the
expensesof his returntrip prior to the completion of two yearsof servicewith
the Missionshallbe borneby the Governmentof the United Statesof America.

Title VI
CoMMoN AND INDIVIDUAL OBLIGATIONS OF THE MEMBERS OF THE MISSION

Article 34. The Mission asanorganizedentity directedby its Chiefis under
obligation to inform and advisethe PeruvianGovernmentthroughthe Minister
of Aeronautics,the methodswhich it believesnecessaryto adopt in order to
organize and elevateto the highest degree of efficiency the fighting forces of
the PeruvianAir Corps, in keepingwith the potential capacityof the Republic
of Peru.

Article 35. Eachmemberof the Mission in his capacityas advisorin the
departmentto which he has beenassigned,in accordancewith Article 9, shall
be requiredto proposethe most expedientmeansfor planning the instruction,
organizationand functioning of the Departmentto which he hasbeenassigned.
Theseproposalsmay besubmitteddirectly to the Chief of the Departmentor to
the Peruvianofficer to whom the Mission memberis assignedfor duty without
necessityof transmittingsuchproposals,throughthe Chief of the Mission.

Article 36. Eachmemberof the Mission shallbe capableof conceivingand
producingplans of organization,instruction, etc. for the PeruvianAir Forcesin
his respectivespecialty. It will not be an indispensablerequisiteto read,speak,
or understandSpanish,but eachMission membershallbeexpectedto understand
that languagewithin ashorttime following his arrival in Peru.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,Dean Acheson,Acting Secretary
of State of the United Statesof America, andJorgePrado,AmbassadorExtra-
ordinary and Plenipotentiaryof the Republic of Peru to the United Statesof
America, duly authorizedthereto, havesignedthis Agreementin duplicatein the
English and Spanishlanguages,at Washington, this seventh day of October,
one thousandnine hundredandforty-six.

For the Governmentof theUnited Statesof America:
Dean ACHESON

For the Governmentof the Republic of Peru:

JorgePRADO
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